
Rezolucija 1325 (2000) 
usvojena od Vijeća sigurnosti na 4213. sjednici, 
31. listopada 2000.

Vijeće sigurnosti,

Pozivajući se na Rezolucije 1261 (1999) od 25. kolovoza 1999., 1265 (1999) od 17. rujna 1999., 1296 (2000) od 19. travnja 
2000. i 1314 (2000) od 11. kolovoza 2000., kao i na relevantne izjave svoga predsjednika te pozivajući se također  i  na izjavu koju 
je predsjednik dao tisku povodom Dana Ujedinjenih naroda posvećenog pravima žena i međunarodnom miru (Međunarodni 
dan žena), od 8.ožujka 2000. (SC/6816),

Pozivajući se na obveze Pekinške deklaracije i Platforme za djelovanje (A/52/231) kao i sve obveze sadržane u zaključnom 
dokumentu dvadeset i treće posebne sjednice Opće skupštine Ujedinjenih naroda pod nazivom “Žene 2000: Ravnopravnost 
spolova, razvoj i mir u 21. stoljeću” (A/S-23/10 Rev.1), a naročito na dio koji se odnosi na žene i oružane sukobe,

Imajući u vidu svrhu i načela Povelje Ujedinjenih naroda te osnovnu odgovornost Vijeća sigurnosti prema Povelji o održa-
nju međunarodnog mira i sigurnosti,

Izražavajući zabrinutost da se civili, posebno žene i djeca, ubrajaju u veliku većinu onih koji su negativno pogođeni voj- zabrinutost da se civili, posebno žene i djeca, ubrajaju u veliku većinu onih koji su negativno pogođeni voj- zabrinutost da se civili, posebno žene i djeca, ubrajaju u veliku većinu onih koji su negativno pogođeni voj- zabrinutost da se civili, posebno žene i djeca, ubrajaju u veliku većinu onih koji su negativno pogođeni voj-Izražavajući zabrinutost da se civili, posebno žene i djeca, ubrajaju u veliku većinu onih koji su negativno pogođeni voj-Izražavajući
nim sukobom, uključujući i izbjeglice i interno raseljene osobe, kao i činjenicu da su oni u sve većoj mjeri meta strana u sukobu nim sukobom, uključujući i izbjeglice i interno raseljene osobe, kao i činjenicu da su oni u sve većoj mjeri meta strana u sukobu nim sukobom, uključujući i izbjeglice i interno raseljene osobe, kao i činjenicu da su oni u sve većoj mjeri meta strana u sukobu nim sukobom, uključujući i izbjeglice i interno raseljene osobe, kao i činjenicu da su oni u sve većoj mjeri meta strana u sukobu nim sukobom, uključujući i izbjeglice i interno raseljene osobe, kao i činjenicu da su oni u sve većoj mjeri meta strana u sukobu 
i vojnih elemenata, te i vojnih elemenata, te i vojnih elemenata, te prepoznajućiprepoznajući posljedice  koje to ima na trajni mir i pomirenje, posljedice  koje to ima na trajni mir i pomirenje, posljedice  koje to ima na trajni mir i pomirenje, posljedice  koje to ima na trajni mir i pomirenje,prepoznajući posljedice  koje to ima na trajni mir i pomirenje,prepoznajući

Ponovo ističući Ponovo ističući Ponovo ističući  važnost uloge žena u sprječavanju i rješavanju konflikata i u izgradnji mira,  važnost uloge žena u sprječavanju i rješavanju konflikata i u izgradnji mira,  važnost uloge žena u sprječavanju i rješavanju konflikata i u izgradnji mira,  važnost uloge žena u sprječavanju i rješavanju konflikata i u izgradnji mira, naglašavajućinaglašavajućinaglašavajući važnost njihove  važnost njihove naglašavajući važnost njihove naglašavajućinaglašavajući važnost njihove naglašavajući
jednake participacije i punoga uključenja u sve napore na održanju i promicanju mira i sigurnosti kao i potrebu povećanja jednake participacije i punoga uključenja u sve napore na održanju i promicanju mira i sigurnosti kao i potrebu povećanja jednake participacije i punoga uključenja u sve napore na održanju i promicanju mira i sigurnosti kao i potrebu povećanja jednake participacije i punoga uključenja u sve napore na održanju i promicanju mira i sigurnosti kao i potrebu povećanja jednake participacije i punoga uključenja u sve napore na održanju i promicanju mira i sigurnosti kao i potrebu povećanja jednake participacije i punoga uključenja u sve napore na održanju i promicanju mira i sigurnosti kao i potrebu povećanja jednake participacije i punoga uključenja u sve napore na održanju i promicanju mira i sigurnosti kao i potrebu povećanja jednake participacije i punoga uključenja u sve napore na održanju i promicanju mira i sigurnosti kao i potrebu povećanja 
njihove uloge u donošenju odluka koje se tiču sprječavanja i rješavanja sukoba,njihove uloge u donošenju odluka koje se tiču sprječavanja i rješavanja sukoba,njihove uloge u donošenju odluka koje se tiču sprječavanja i rješavanja sukoba,njihove uloge u donošenju odluka koje se tiču sprječavanja i rješavanja sukoba,

Ponovo ističući Ponovo ističući Ponovo ističući potrebu za punom primjenom i provedbom zakona o humanitarnim i ljudskim pravima koji štite prava potrebu za punom primjenom i provedbom zakona o humanitarnim i ljudskim pravima koji štite prava potrebu za punom primjenom i provedbom zakona o humanitarnim i ljudskim pravima koji štite prava potrebu za punom primjenom i provedbom zakona o humanitarnim i ljudskim pravima koji štite prava potrebu za punom primjenom i provedbom zakona o humanitarnim i ljudskim pravima koji štite prava potrebu za punom primjenom i provedbom zakona o humanitarnim i ljudskim pravima koji štite prava 
žena i djevojaka tijekom i poslije sukoba,žena i djevojaka tijekom i poslije sukoba,žena i djevojaka tijekom i poslije sukoba,žena i djevojaka tijekom i poslije sukoba,

Naglašavajući Naglašavajući Naglašavajući potrebu da sve strane osiguraju da programi podizanja svijesti o minama i čišćenju mina, uzmu u obzir i potrebu da sve strane osiguraju da programi podizanja svijesti o minama i čišćenju mina, uzmu u obzir i potrebu da sve strane osiguraju da programi podizanja svijesti o minama i čišćenju mina, uzmu u obzir i potrebu da sve strane osiguraju da programi podizanja svijesti o minama i čišćenju mina, uzmu u obzir i potrebu da sve strane osiguraju da programi podizanja svijesti o minama i čišćenju mina, uzmu u obzir i 
posebne potrebe žena i djevojaka,posebne potrebe žena i djevojaka,posebne potrebe žena i djevojaka,posebne potrebe žena i djevojaka,

PrepoznavajućiPrepoznavajućiPrepoznavajući hitnu potrebu uvođenja rodne perspektive u mirovne operacije, te pozivajući se u tom smislu na dekla- hitnu potrebu uvođenja rodne perspektive u mirovne operacije, te pozivajući se u tom smislu na dekla- hitnu potrebu uvođenja rodne perspektive u mirovne operacije, te pozivajući se u tom smislu na dekla- hitnu potrebu uvođenja rodne perspektive u mirovne operacije, te pozivajući se u tom smislu na dekla-Prepoznavajući hitnu potrebu uvođenja rodne perspektive u mirovne operacije, te pozivajući se u tom smislu na dekla-Prepoznavajući
raciju iz Windhoeka i Namibijski plan djelovanja o uvođenju rodne perspektive  u višedimenzionalne operacije podrške miru raciju iz Windhoeka i Namibijski plan djelovanja o uvođenju rodne perspektive  u višedimenzionalne operacije podrške miru raciju iz Windhoeka i Namibijski plan djelovanja o uvođenju rodne perspektive  u višedimenzionalne operacije podrške miru raciju iz Windhoeka i Namibijski plan djelovanja o uvođenju rodne perspektive  u višedimenzionalne operacije podrške miru raciju iz Windhoeka i Namibijski plan djelovanja o uvođenju rodne perspektive  u višedimenzionalne operacije podrške miru 
(S/2000/693),(S/2000/693),(S/2000/693),

PrepoznavajućiPrepoznavajućiPrepoznavajući također važnost preporuka koje su sadržane u izjavama svoga Predsjednika, a dostavljene tisku 8. ožujka  također važnost preporuka koje su sadržane u izjavama svoga Predsjednika, a dostavljene tisku 8. ožujka  također važnost preporuka koje su sadržane u izjavama svoga Predsjednika, a dostavljene tisku 8. ožujka  također važnost preporuka koje su sadržane u izjavama svoga Predsjednika, a dostavljene tisku 8. ožujka Prepoznavajući također važnost preporuka koje su sadržane u izjavama svoga Predsjednika, a dostavljene tisku 8. ožujka Prepoznavajući
2000., o specijaliziranoj obuci osoblja u misijama za očuvanje mira o zaštiti, posebnim potrebama i ljudskim pravima žena i 2000., o specijaliziranoj obuci osoblja u misijama za očuvanje mira o zaštiti, posebnim potrebama i ljudskim pravima žena i 2000., o specijaliziranoj obuci osoblja u misijama za očuvanje mira o zaštiti, posebnim potrebama i ljudskim pravima žena i 2000., o specijaliziranoj obuci osoblja u misijama za očuvanje mira o zaštiti, posebnim potrebama i ljudskim pravima žena i 
djece u konfliktnim situacijama,djece u konfliktnim situacijama,djece u konfliktnim situacijama,djece u konfliktnim situacijama,

PrepoznavajućiPrepoznavajućiPrepoznavajući da razumijevanje utjecaja oružanoga sukoba na žene i djevojke, da učinkoviti institucionalni dogovori koji  da razumijevanje utjecaja oružanoga sukoba na žene i djevojke, da učinkoviti institucionalni dogovori koji  da razumijevanje utjecaja oružanoga sukoba na žene i djevojke, da učinkoviti institucionalni dogovori koji  da razumijevanje utjecaja oružanoga sukoba na žene i djevojke, da učinkoviti institucionalni dogovori koji  da razumijevanje utjecaja oružanoga sukoba na žene i djevojke, da učinkoviti institucionalni dogovori koji  da razumijevanje utjecaja oružanoga sukoba na žene i djevojke, da učinkoviti institucionalni dogovori koji Prepoznavajući da razumijevanje utjecaja oružanoga sukoba na žene i djevojke, da učinkoviti institucionalni dogovori koji Prepoznavajući
jamče njihovu zaštitu i potpuno sudjelovanje u mirovnom procesu mogu uvelike doprinijeti održavanju i promicanju među-jamče njihovu zaštitu i potpuno sudjelovanje u mirovnom procesu mogu uvelike doprinijeti održavanju i promicanju među-jamče njihovu zaštitu i potpuno sudjelovanje u mirovnom procesu mogu uvelike doprinijeti održavanju i promicanju među-jamče njihovu zaštitu i potpuno sudjelovanje u mirovnom procesu mogu uvelike doprinijeti održavanju i promicanju među-jamče njihovu zaštitu i potpuno sudjelovanje u mirovnom procesu mogu uvelike doprinijeti održavanju i promicanju među-jamče njihovu zaštitu i potpuno sudjelovanje u mirovnom procesu mogu uvelike doprinijeti održavanju i promicanju među-jamče njihovu zaštitu i potpuno sudjelovanje u mirovnom procesu mogu uvelike doprinijeti održavanju i promicanju među-
narodnog mira i sigurnosti,narodnog mira i sigurnosti,

Ukazujući naUkazujući na potrebu prikupljanja i sređivanja podataka o utjecaju oružanoga sukoba na žene i djevojke, potrebu prikupljanja i sređivanja podataka o utjecaju oružanoga sukoba na žene i djevojke, potrebu prikupljanja i sređivanja podataka o utjecaju oružanoga sukoba na žene i djevojke, potrebu prikupljanja i sređivanja podataka o utjecaju oružanoga sukoba na žene i djevojke, potrebu prikupljanja i sređivanja podataka o utjecaju oružanoga sukoba na žene i djevojke, potrebu prikupljanja i sređivanja podataka o utjecaju oružanoga sukoba na žene i djevojke,

1. Poziva zemlje članice da osiguraju povećanu prisutnost žena na svim razinama odlučivanja u nacionalnim, regionalnim 
i međunarodnim institucijama i mehanizmima za sprječavanje, vođenje i rješavanje sukoba;

2. Ohrabruje Glavnog tajnika da primijeni svoj strateški plan djelovanja (A/49/587) koji poziva na povećano sudjelovanje 
žena na razinama odlučivanja u rješavanju sukoba i mirovnim procesima;

3. Poziva  Glavnog tajnika da imenuje više žena za posebne predstavnice i izaslanice koje će kvalitetno vršiti dužnosti u 
njegovo ime, te tim povodom, poziva zemlje članice da imenuju svoje kandidatkinje i dostave njihova imena Glavnom tajniku 
u cilju njihova uključivanja na redovito nadopunjavane popise;

 4. Nadalje, poziva Glavnog tajnika da traži proširenje uloge i doprinosa žena u operacijama Ujedinjenih naroda na terenu, 
a posebno među vojnim promatračima, civilnoj policiji te osoblju koje se bavi ljudskim pravima i humanitarnim radom;

5. Izražava spremnost da ugradi rodnu perspektivu u mirovne operacije i poziva Glavnog tajnika da osigura, kad god je to 
moguće, uključivanje komponente spola u operacije na terenu;

6. Zahtijeva od Glavnog tajnika da osigura zemljama članicama smjernice i materijale za obuku o zaštiti, pravima i po-
sebnim potrebama žena kao i o važnosti uključivanja žena u sve mirotvorne operacije i mjere izgradnje mira, poziva zemlje 



članice da ugrade ove elemente kao i obuku o podizanju svijesti od opasnosti od HIV/AIDS-a u svoje nacionalne programe 
obuke za vojno i osoblje civilne policije u pripremi za razmještaj vojnih snaga, nadalje traži da Glavni tajnik osigura da civilno 
osoblje u mirovnim operacijama prođe sličnu obuku;

7. Poziva zemlje članice da povećaju svoju dobrovoljnu financijsku, tehničku i logističku podršku rodno osjetljivim obu-
kama, uključujući one koje provode relevantni programi i fondovi, inter alia, Fond Ujedinjenih naroda za žene i Fond za djecu 
Ujedinjenih naroda te Ured Ujedinjenih naroda Visokog povjerenika za izbjeglice i ostala relevantna tijela;

8. Poziva sve aktivno uključene strane da pri pregovorima i dogovorima o implementaciji mira, usvoje rodnu perspektivu, 
uključujući inter alia:

(a) posebne potrebe žena i djevojaka tokom repatrijacije i ponovnog naseljavanja te tijekom rehabilitacije, reintegracije 
i poslijeratne obnove;

(b) mjere koje podržavaju mirovne inicijative žena lokalnoga područja i autohtone procese za rješavanje sukoba i one koji 
uključuju žene u svim mehanizmima za ostvarenje mirovnih sporazuma;

(c) mjere koje će osigurati zaštitu i poštivanje ljudskih prava žena i djevojaka, osobito one koje se odnose na ustavni po-
redak, izborni sustav, policiju i pravosuđe;

9. Poziva sve strane u oružanom sukobu da u potpunosti poštuju međunarodno pravo koje se primjenjuje u zaštiti žena 
i djevojaka kao civila, a naročito da poštuju obveze koje se odnose na njih prema Ženevskim konvencijama iz 1949. uz to i u 
Dodatnim protokolima iz 1977. godine, Konvenciji o izbjeglicama iz 1951. godine i uz to Protokolu iz 1967. godine, Konvenciji 
o uklanjanju svih oblika diskriminacije žena iz 1979. i uz to Izbornom protokolu iz 1999. i UN Konvenciji o pravima djeteta iz 
1989. i uz to dva Izborna protokola  od 25. svibnja 2000., imajući u vidu i odgovarajuće propise Rimskog statuta Međunaro-
dnog kaznenog suda;

10. Poziva strane u oružanom sukobu da poduzmu ozbiljne mjere da zaštite žene i djevojke od spolno zasnovanog nasi-
lja, pogotovo silovanja i drugih načina seksualnog nasilja, te svih ostalih oblika nasilja u situacijama oružanoga sukoba;

11. Naglašava odgovornost svih država da  prestanu s nekažnjavanjem te da kazne one koji su odgovorni za genocid, 
zločine protiv čovječnosti, ratne zločine, uključujući i one koji se odnose na seksualno nasilje nad ženama i djevojkama, te u 
tom smislu naglašava potrebu isključivanja tih zločina iz odredaba o amnestiji, gdjegod je moguće;

12. Poziva sve strane u oružanom sukobu da poštuju civilni i humanitarni karakter izbjegličkih kampova i naselja i da 
uzmu u obzir posebne potrebe žena i djevojaka uključujući i izgled kampova, i poziva se na svoje Rezolucije 1208 (1998) od 
19. studenoga 1998. godine i 1296 (2000) od 19. travnja 2000.;

13. Potiče sve one koji su uključeni u planiranje razoružanja, razvojačenja i reintegraciju da razmotre različite potrebe 
žena i muškaraca bivših vojnika, te da uzmu u obzir potrebe članova i članica njihovih obitelji;

14. Ponovo ističe svoju spremnost, kad god se usvajaju mjere prema članu 41. Povelje Ujedinjenih naroda, da razmotri 
njihov potencijalni učinak na civilno stanovništvo, imajući u vidu posebne potrebe žena i djevojaka sa ciljem razmatranja 
odgovarajućih humanitarnih izuzeća;

15. Izražava svoju spremnost osigurati da misije Vijeća sigurnosti uzmu u obzir spol i prava žena, uključujući konzultacije 
sa lokalnim i međunarodnim organizacijama žena;

16. Poziva Glavnog tajnika da provede studiju o utjecaju oružanog sukoba na žene i djevojke, ulozi žena u izgradnji mira 
i rodne dimenzije u mirovnim procesima i rješavanju sukoba, te ga nadalje poziva da podnese izvješće Vijeću sigurnosti o re-
zultatima te studije i da te podatke stavi na raspolaganje svim zemljama članicama Ujedinjenih naroda;

17. Zahtijeva od Glavnog tajnika, da, po potrebi, uključi u svoja izvješća Vijeću sigurnosti napredak postignut u uvođenju 
politike ravnopravnosti spolova u svim mirovnim misijama i sve druge aspekte koji se odnose na žene i djevojke;

18. Odlučuje ostati aktivno uključeno u ovo pitanje.

www.ured-ravnopravnost.hr


